
Care instructions of the bottle:  
•  This single wall bottle is only suitable for cold drinks.
• Wash before first use. Hand wash only. 
• Do not put your water bottle in a dishwasher
• Do not use in Microwave
• Do not use hot or carbonated liquids
• Do not place the bottle in the freezer 
• After closing, please pour out the residue fluid inside the lid
• If your bottle has not been used for some time, rinse with cold  
   water to remove any residual odours.
• Store with the lid off
• Avoid abrasives, solvents and bleach products 
• After filling, ensure the lid is tightly closed.
• Do not store dry ice or any carbonated drinks as they may cause  
   the lid to eject forcefully.

ENGLISH 



ESPAÑOL

Instrucciones de conservación de la botella:  
• Esta botella de una pared solamente es adecuada para bebi
  das frías.
• Lavar antes del primer uso. Lavado de manos.
• No poner el botella de agua en el friegaplatos.
• No apto para el uso con microondas.
• No colocar la botella en el congelador.
• No usar con bebidas calientes o gaseosas.
• Después de cerrarla, vierta el resto de líquido del interior de la tapa. 
• Si su botella no se ha usado durante cierto tiempo, aclárelacon frías  
   agua para eliminar cualquier olor residual.
• Guárdela con la tapa retirada.
• Evite los abrasivos, disolventes y lejías.
• Dopo il riempire troppo o serrare eccessivamente il coperchio. 
• Tras llenarla, asegúrese de cerrar bien la tapa.- No introduzca hielo  
   seco ni bebidas carbonatadas, ya que podrían hacer que la tapa se  
   abriera por la presión. 



SVENSKA

Skötselanvisningar för flaskan:  
• Denna oisolerade flaska är endast lämpad för kalla drycker.
• Rengör den innan den tas i bruk.Endast handtvätt
• Diska inte vattenflaska i diskmaskin.
• Använd ej i mikrovågsugn
• Placera ej flaskan i frysen
• Använd ej till varma eller kolsyrade vätskor.
• När du har stängt flaskan ska du hälla ut den kvarvarande vätskan  
   ur locket 
• Om flaskan inte har använts under en tid, ska du skölja den med  
   kallt vatten så att eventuella kvarvarande lukter elimineras.
•  Lagra utan lock
•  Använd inte slipmedel, lösningsmedel eller några blekning 
   sprodukter 
• Kontrollera att locket sitter fast ordentligt efter påfyllningen.
• Förvara inte torris eller några kolsyrade drycker i flaskan eftersom  
   locket kan slungas av. 



POLSKI
Instrukcje konserwacji butelki:  
• Po zamknięciu wylać pozostały płyn z wnętrza pokrywki.
• Jeżeli butelka nie była używana przez pewien czas, spłukać  
   chłodna wodą, aby usunąć zapachy.
• Przechowywać ze zdjętą pokrywką.
• Unikać środków ściernych, rozpuszczalników i wybielaczy.
•  Po napełnieniu upewnić się, że pokrywka jest szczelnie zamknięta.
• Nie przechowywać suchego lodu ani żadnych napojów  
   gazowanych, ponieważ mogą spowodować gwałtowne usunięcie  
   pokrywki. 
• Butelka ma pojedynczÐ ÐciankÐ i jest  odpowiednia tylko do  
   zimnych napojów.
• NaleÐy umyÐ przed pierwszym uÐyciem. Prac tylko recznie
• Nie nalezy wkladac do zmywarki
• Nie wolno podgrzewaÐ w kuchence mikrofalowej.
• Nie wolno umieszczaÐ w zamraÐalniku.
•Nie wolno wlewaÐ gorÐ cych i gazowanych plynów.
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NEDERLANDS

Onderhoudsinstructies van de fles: 
• Deze fles is alleen geschikt voor koude dranken.
• Gebruik fles niet in magnetron.
• Was voor gebruik. Alleen wassen met de hand.
• Uw waterfles is niet geschikt voor de afwasmachine.
• Gebruik de fles niet in de vriezer. 
• Niet gebruiken voor warme of   koolzuurhoudende dranken. 
• Giet de resterende vloeistof in de deksel af nadat u de deksel sluit.
• Als uw fles een tijd niet is gebruikt, spoel deze dan eerst af met  
   koud water om restgeurtjes te verwijderen.
• Bewaar met de deksel van de fles.
• Vermijd schurende, oplos- en bleekmiddelen 
• Zorg dat de deksel goed is afgesloten nadat u de fles hebt gevuld.
• Niet gebruiken voor droogijs of koolzuurhoudende dranken.  
   Hierdoor kan het deksel plotseling losschieten.



DEUTSCH 

Pflegehinweise:  
• Diese Flasche mit einfacher Wand ist nur für kalte Getränke  
   geeignet.
• Vor erster Benutzung waschen. Nur handwäsche!
• Nicht in der Mikrowelle benutzen.
• Nicht im Gefrierschrank lagern.
• Keine kohlesäurehaltigen oder heißen Getränke verwenden.
• Lassen Sie nach dem Schließen der Flasche die restliche Flüssigkeit  
   aus dem Deckel auslaufen \
• Wenn Sie Ihre Flasche längere Zeit nicht benutzt haben, spülen Sie  
   die Flasche vor dem Gebrauch aus mit kalte Wasser
• Zur Aufbewahrung den Deckel abnehmen 
• Scheuer-, Lösungs- und Bleichmittel vermeiden 
• Nach dem Befüllen sicherstellen, dass der Deckel dicht schließt.
• Kein Trockeneis und keine kohlensäurehaltigen Getränke in der  
   Flasche aufbewahren, andernfalls besteht die Gefahr, dass der  
   Deckel abgesprengt wird. 

   



FRANÇAIS
Instructions d’entretien de la bouteille :  
• Cette bouteille à paroi simple convient uniquement pour des  
   boissons.
• Laver avant la première utilisation. Seulement laver à la main.
• Ne pas mettre votre bouteille d’eau dans le lave vaisselle
• Ne pas utiliser au four à micro-ondes 
• Ne pas placer la bouteille au congélateur 
• Ne pas utiliser de liquides chauds ni gazeux.
• Après avoir fermé la bouteille, jetez le liquide restant dans le  
   couvercle. 
• Si votre bouteille n’a pas été utilisée pendant un certain temps,  
   rincez-la à l’eau froide pour éliminer les odeurs résiduelles.
• Rangez-la avec le couvercle retiré
• Évitez les produits abrasifs, les solvants et les produits à base  
   d’eau de JaveL
• Après remplissage, veillez à fermer le couvercle fermement
• Ne stockez pas de glace carbonée ni de boissons gazeuses car elles  



ITALIANO

Istruzioni per la cura della bottiglia:  
• Questa bottiglia a parete singola è adatta sola mente a con tenere  
   bevande fredde.
• Lavala bene prima del primo utilizzo.Lavaggio a mano
• No poner el botella de agua en el friegaplatos.
• Non metterla nel forno a microonde.
• Non mettere la bottiglia nel freezer.
• Non utilizzare liquidi caldi o addizionati con anidride car bonica.
• Dopo la chiusura, rimuovere il residuo di liquido all’interno del  
    coperchio
•  Se la bottiglia non è stata utilizzata per qualche tempo, sciacquare  
    con fredde acqua per rimuovere qualsiasi odore residuo.
•  Conservare senza coperchio
•  Evitare abrasivi, solventi e prodotti di sbiancamento
•  Dopo il riempimento, assicurarsi che il coperchio sia perfettamente  
    chiuso.
•  Non conservare il ghiaccio secco o qualsiasi bevande gassate in  
   quanto potrebbero provocare l’espulsione violenta del coperchio.




